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Г-жа Левенс (Суринам) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, примите от имени прави-
тельства и народа Республики Суринам искренние
поздравления с Вашим единогласным избранием на
пост Председателя пятьдесят девятой сессии Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных
Наций. Мы убеждены в том, что богатый диплома-
тический опыт и знания, которые вы будете приме-
нять на своем посту, станут важным подспорьем в
работе на посту Председателя. Я могу заверить Вас
в том, что правительство Республики Суринам и его
Постоянное представительство готовы сотрудни-
чать с Вами в предстоящие месяцы. Мне доставляет
особое удовольствие приветствовать вашего пред-
шественника, Председателя пятьдесят восьмой сес-
сии Генеральной Ассамблеи г-на Джулиана Ханта,
нашего собрата  из  Карибского региона. Безупреч-
ная и самоотверженная работа г-на Ханта на посту
Председателя является предметом гордости для
всех нас, и в особенности для представителей Ка-
рибского региона. Мы выражаем неизменную под-
держку Генеральному секретарю Кофи Аннану. Мы
признаем важность замечаний, сделанных им в на-
чале сессии Генеральной Ассамблеи, и разделяем
его взгляды по вопросу об осуществлении верхо-
венства права, как на национальном, так и на меж-
дународном уровне в качестве определяющего
принципа в деле укрепления и сохранения демокра-
тии, защиты и поощрения прав человека и в уста-
новлении мира.

Мы отчетливо понимаем, какую роль играет
Организация Объединенных Наций как высший
многосторонний институт в развитии многосторон-
ней дипломатии на благо человечества в мировом
сообществе, в котором мы продолжаем вести борь-
бу за мир, безопасность и процветание. Междуна-
родное сообщество некоторое время тому назад вы-
разило потребность в более эффективной и дейст-
венной Организации, которая была бы лучше готова
к разрешению многочисленных проблем, с которы-
ми сталкивается сегодня наша планета.

Под вдохновляющим руководством вашего
предшественника, г-н Председатель, пятьдесят
восьмая сессия Генеральной Ассамблеи  добилась
упорядочения повестки дня Генеральной Ассамб-
леи, направленного на дальнейшую рационализа-
цию ее работы и на содействие единообразному и
согласованному обсуждению проблем развития на
пленарных заседаниях и в основных комитетах Ге-

неральной Ассамблеи. Мы должны сохранить этот
мощный стимул к осуществлению перемен и обес-
печить его дальнейшее развитие. Мы должны до-
биться того, чтобы достигнутые результаты не были
утрачены, и обеспечить постоянный прогресс в
этих областях.

Реформа Совета Безопасности остается одной
из главных целей, на которые направлены усилия
Организации Объединенных Наций в области ре-
формирования. По нашему мнению, преобразован-
ный Совет должен отражать состав членов Органи-
зации, что повысит уровень его транспарентности и
придаст ему более демократический характер. Со-
вет должен функционировать на более широкой и
всеобъемлющей основе, поскольку вопросы безо-
пасности, в силу их многомерного характера, влия-
ют на жизнь и благосостояние каждого из нас.
Членство в преобразованном Совете, а также его
текущий состав должны обеспечить соблюдение
Советом основополагающих принципов Устава при
одновременном сохранении его главной задачи:
поддержания международного мира и безопасности.

Очень тревожит то, что, несмотря на активные
дипломатические и политические усилия, установ-
ление мира и спокойствия в ряде районов мира
по-прежнему остается главной задачей и пробле-
мой, угрожая демократическим основам общества.
Возможно, настало время, чтобы Организация Объ-
единенных Наций возглавила процесс по привлече-
нию соответствующих заинтересованных групп и
гражданского общества в целом в различных стра-
нах того или иного конкретного региона к участию
в усилиях по оказанию помощи в обеспечении
прочного мира в данном регионе.

Мы выражаем обеспокоенность в связи с ны-
нешними политическими трудностями на Ближнем
Востоке и в Африке, которые приводят к вспышкам
насилия и перемещению большого числа людей.

Политические кризисы в нашем полушарии,
прежде всего в Венесуэле и Гаити, привлекают
большое внимание, и Организация Объединенных
Наций и Организация американских государств
прилагают усилия по их урегулированию. Мы с не-
терпением ожидаем, что прилагаемые в настоящее
время усилия приведут к обеспечению в Венесуэле
устойчивой политической стабильности, которая,
мы надеемся, будет способствовать нормализации
обстановки и достижению прогресса в этой стране.
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Политическая ситуация в братской нам стране
Республике Гаити по-прежнему вызывает серьез-
ную обеспокоенность. С момента своего создания в
качестве первой черной независимой республики
Гаити стала символом не только борьбы и серьез-
ных трудностей, но и воплощением и мужества,
способности к выживанию и солидарности. Эта
многострадальная страна и ее население нуждаются
в более существенной, конструктивной и долго-
срочной помощи, необходимой для улучшения ус-
ловий жизни народа Гаити.

Ранее я уже кратко останавливалась на вопро-
се о многоаспектном характере безопасности и не-
обходимости уделить должное внимание социаль-
ным, экономическим и экологическим угрозам. Не-
давно страны Карибского региона, экономика кото-
рых имеет уязвимый характер, с особой силой ощу-
тили на себе действие сил природы. В результате
пострадали такие страны, как Ямайка, Багамские
Острова, Сент-Винсент и Гренадины, Барбадос,
Тринидад и Тобаго и ряд других островов, а одной
стране, Гренаде, был причинен серьезный ущерб. Я
присоединяюсь ко всем другим странам, которые
уже сделали это, и призываю в срочном порядке
оказать правительству и народу Гренады долго-
срочную финансовую и техническую помощь. Пра-
вительство Суринама выражает соболезнования
семьям погибших в странах Карибского бассейна, а
также населению пострадавших штатов Соединен-
ных Штатов Америки, где в последние недели в
результате различных ураганов погибли люди и был
нанесен значительный материальный ущерб.

Еще одной глобальной угрозой, которая созда-
ет опасность для всех стран, является деятельность
террористов, террористический групп и практика
государственного терроризма. Мир никогда не забу-
дет кадры, связанные с ужасным террористическим
актом в Беслане, совершенном в этом году, в ре-
зультате которого погибли сотни людей, в основном
дети. Правительство Суринама по-прежнему полно
решимости вести борьбу с терроризмом. Мы также
считаем, что залогом эффективной и успешной
борьбы с терроризмом является применение все-
объемлющего подхода.

Группа высокого уровня по угрозам, вызовам
и переменам, которая была создана Генеральным
секретарем в целях подготовки всеобъемлющего
доклада о международной безопасности, является
результатом возрождения интереса к проблемам

международной безопасности, которые волнуют
всех. Мы надеемся, что благодаря этому обзору бу-
дут поставлены цели и намечены меры, которые
приведут к получению результатов.

Суринам считает, что вопросы развития, та-
кие, как искоренение нищеты и голода и защита
окружающей среды, относятся к числу важнейших
аспектов, которые требуют незамедлительного рас-
смотрения, если мы хотим обеспечить прочную и
всеобъемлющую безопасность, которая охватывает,
среди прочего, военные, политические, экологиче-
ские, экономические и социальные аспекты разви-
тия.

На сегодняшний день глобализация пока не
открыла широких возможностей в плане развития
на глобальном уровне. Признавая тот факт, что гло-
бализация способствовала созданию определенных
возможностей, в то же время мы вынуждены кон-
статировать, что этими возможностями воспользо-
валось лишь ограниченное число стран. Возможно-
сти, создаваемые сегодня в мире благодаря разви-
тию, к сожалению, не доступны всему человечест-
ву. Современный мировой порядок по-прежнему
характеризуется экономическим неравенством, не-
справедливыми торговыми режимами, разницей в
доходах как между странами, так и внутри них, со-
циальной несправедливостью и сокращающимися
возможностями для сотен миллионов людей. Глоба-
лизация может стать реальным вариантом экономи-
ческого развития лишь в том случае, если она будет
иметь всеобъемлющий характер и человеческое ли-
цо в результате устранения ее негативных послед-
ствий для социального прогресса.

Суринам по-прежнему считает, что Организа-
ция Объединенных Наций должна восстановить
свою значимость в области глобального развития,
если мы хотим добиться успехов в наших усилиях,
направленных на искоренение нищеты, обеспечение
социального и экономического развития и прекра-
щение распространения таких инфекционных забо-
леваний, как ВИЧ/СПИД.

Совещание по проблеме нищеты, организо-
ванное по инициативе правительства Бразилии под
эгидой Организации Объединенных Наций, свиде-
тельствует об общем осознании необходимости
продвижения вперед глобальной повестки дня в
области развития. Поэтому сейчас международному
сообществу необходимо перейти от этапа мобили
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зации политической воли к практическим действи-
ям и от этапа принятия на себя обязательств к их
выполнению, открывая всему человечеству воз-
можности для развития.

Предстоящий обзор хода осуществления Бар-
бадосской программы действий за прошедшие
10 лет предоставит малым островным развиваю-
щимся государствам историческую возможность
продвинуться вперед и перейти на следующий этап
осуществления Барбадосской программы действий
в целях удовлетворения своих приоритетных инте-
ресов и устранения обеспокоенности. Мы ожидаем,
что в ходе этого всеобъемлющего обзора будут вы-
двинуты конкретные предложения по достижению
прогресса в процессе осуществления и что это ме-
роприятие пройдет в духе партнерства. Поэтому
предстоящая конференция в Маврикии должна
обеспечить столь необходимую поддержку, подлин-
ную приверженность и, более того, политическую
волю всех партнеров в целях достижения успехов в
деле предоставления жителям малых островных
развивающихся государств подлинных благ и обес-
печения их прогресса.

В заключение я хочу подчеркнуть необходи-
мость того, чтобы Организация Объединенных На-
ций стала более эффективной в решении современ-
ных сложных проблем, связанных с терроризмом, и
задач в области безопасности. В то же время мы
должны сохранять бдительность, необходимую для
защиты и укрепления демократии и демократиче-
ских ценностей и институтов, с целью создания
стабильной обстановки в политическом и социаль-
ном плане в интересах достижения прогресса и ус-
тойчивого развития. Мы также должны продолжать
и активизировать нашу борьбу с ВИЧ/СПИДом, не-
законным оборотом наркотиков и преступностью.
Несмотря на то, что глобализация открыла ряд воз-
можностей, вместе с тем наша коллективная обя-
занность � не допустить, чтобы либерализация
международной торговли привела к социальной и
экономической маргинализации, прежде всего ма-
лых и уязвимых экономик.

Чтобы достичь этих целей, Организация Объ-
единенных Наций должна продолжать процесс пе-
рестройки и стать не только главной глобальной
теоретической платформой, но и продемонстриро-
вать на практике свои возможности. Именно в этом
контексте мое правительство рассматривает Орга-
низацию Объединенных Наций в качестве наиболее

подходящего глобального многостороннего форума
для повышения уровня жизни человечества в целом
и обеспечения прочного международного мира и
безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово государственному секре-
тарю по иностранным делам Доминиканской Рес-
публики Его Превосходительству г-ну Карлосу Мо-
ралесу Тронкосо.

Г-н Моралес Тронкосо (Доминиканская Рес-
публика) (говорит по-испански): Для меня большая
честь выступать сегодня перед Генеральной Ас-
самблеей на ее пятьдесят девятой сессии  от имени
правительства Леонеля Фернандеса и народа Доми-
никанской Республики на этом форуме, привержен-
ном поддержанию мира и поощрению развития и
гармонии в отношениях между народами. Мы вновь
выступаем по наиболее сложным и важным вопро-
сам международной повестки дня, для того чтобы
объединить наши силы в поисках жизнеспособных
решений проблем, затрагивающих всех нас.

Я искренне поздравляю Вас, г-н Председатель,
с избранием на пост руководителя Генеральной Ас-
самблеи в ходе ее пятьдесят девятой сессии. Мы
убеждены в том, что Вы будете направлять нашу
работу по пути мира и безопасности в интересах
всего человечества. Мы также подчеркиваем важ-
ную работу, проделанную бывшим Председате-
лем � г-ном Джулианом Хантом (Сент-Люсия).

На Доминиканскую Республику обрушился
удар стихии, который привел к гибели людей и раз-
рушениям в различных районах страны. Сопровож-
давшийся дождями и порывами ветра ураган «Жан-
на» имел серьезные последствия для восточной
части нашей страны, разрушая дома, коммуника-
ции, мосты, уничтожая урожай и инфраструктуру
туризма, и это в то время как Доминиканская Рес-
публика предпринимает все более серьезные усилия
к тому, чтобы заставить свою экономику заработать
с новой силой. Пользуясь возможностью, мы выра-
жаем международному сообществу признатель-
ность за его солидарность с Доминиканской Рес-
публикой, проявленную в это сложное для нее вре-
мя. Хотел бы также выразить свою глубочайшую
признательность Генеральному секретарю Кофи
Аннану, который проявил солидарность с нашей
страной и с Гаити в связи с этим стихийным бедст-
вием.




